
Single Sheet PaintJet Film 
H E W L E T T 
P A C K A R D 

HP PaintJet Fi lm can be used w i t h i n minutes 
after pr in t ing . For maximum color intensity, 
allow the f i lm to develop for 1-2 hours. 

The plastic sleeves provided are specifically 
designed to protect transparencies and control 
color development. THE USE OF OTHER 
SLEEVES IS N O T RECOMMENDED. 

HP PaintJet Film kann nach dem Drucken i n -
nerhalb von M i n u t e n verwendet werden. U m 
maximale Farbintensitat zu erzielen, lassen Sie 
den Film 1-2 Stunden entwickeln. 

Die mitgelieferten Plastikhullen w u r d e n 
speziell entwickelt , u m Ihre Transparentfolien 
zu schiitzen u n d die Farbentwicklung zu re-
geln. ANDERE H U L L E N SOLLTEN N I C H T 
VERWENDET WERDEN. 

La pelicula HP PaintJet puede usarse unos 
minutos despues de i m p r i m i r . Para maxima i n -
tensidad de color dejar revelar entre 1 y 2 horas. 

Las fundas plasticas que se proporcionan 
estan diseriadas especialmente para proteger 
las transparencias y controlar el revelado del 
color. N O SE RECOMIENDA EL USO DE 
OTRAS FUNDAS. 

La pellicola HP PaintJet puo essere usafa 
entro pochi minut i dopo la stampa. Per una 
maggiore intensita di colore, lasciare sviluppare 
la pellicola per 1-2 ore. 

1 manicotfi d i plastica fornit i sono disegnati 
specificatamente per proteggere le diapositive 
e per controllare lo sviluppo del colore. N O N 
SI R A C C O M A N D A L'USO D I ALTRI 
M A N I C O T T I . 

Le f i lm HP PaintJet peut etre utilise dans les 
minutes qui suivent I 'impression. Pour une i n -
tensite maximum de couleur, laissez le f i l m d6-
velopper pendant 1 a 2 heures. 

Les poches en plastique fournies sont 
specialement congues pour proteger les 
diapositives et controler le developpement des 
couleurs. L ' U T I L I S A T I O N D'AUTRES 
POCHES N-EST PAS R E C O M M A N D E E . 
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"5 Minutes After Printing" 
"5 Minuten nach dem Drucken" 
"5 minutos despues de imprimir" 
"5 minuti dopo la stampa" 
"5 minutes apres impression" 
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"After 2 Hours in Sleeve" 
"Nach 2 Stunden in der Hulle" 
"Despues de 2 horas en la funda" 
"Dopo 2 ore nei manicotti" 
"Apres 2 heures dans la poche" 
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' B n 1 
HOW TO 
USE 
PAINTJET 
FILM 

Make sure your PaintJet printer 
is i n Transparency Mode. (Refer 
to Chapter 1 of the User's 
Guide.) 

TO A V O I D FINGERPRINTS, 
H A N D L E F I L M BY THE 
EDGES. Move PaintJet's right 
sprocket wheel to the far r ight 
by raising the green lever. Load 
f i l m , w i t h attached backing 
sheet facing you and sealed end 
d o w n , into your PaintJet. 

After pr int ing , allow f i lm to dry 
for 5 minutes. ( I N H U M I D 
ENVIRONMENTS, let f i l m dry 
for 30 minutes.) Then SLOWLY 
peel off the f i lm's backing sheet. 

Insert printed f i l m into a plastic 
sleeve provided. Peel off the 
sleeve's adhesive strip backing 
and seal. Your transparency can 
now be projected. 

WIE MAN 
PAINTJET 
FILM VER
WENDET 

Vergewissern Sie sich, dafi sich 
Ihr PaintJet Drucker i n der 
Transparentfolien-Betriebsart 
befindet. (Siehe Kapitel 1 des 
Handbuchs). 

FASSEN SIE D E N F I L M NUR 
A N D E N K A N T E N A N , U M 
FINGERABDRUCKE Z U VER-
M E I D E N . Fiihren Sie das rechte 
Zahnrad ganz nach rechts, 
indem Sie den grunen Hebel 
anheben. Laden Sie den Film in 
Ihren PaintJet, wobei die anhaf-
tende Riickenbeschichtung zu 
Ihnen u n d das versiegelte Ende 
nach unten zeigt. 

Lassen Sie den Film nach dem 
Drucken 5 Minuten trocknen. 
( I N FEUCHTER U M G E B U N G 
lassen Sie den Film 30 Minuten 
trocknen.) Ziehen Sie dann die 
Filmruckenbeschichtung 
L A N G S A M ab. 

Schieben Sie den bedruckten 
Film in die mitgelieferte Hi i l l e . 
Ziehen Sie den Klebestreifen 
auf der Hi i l le ab u n d ver-
schliefien Sie diese. Ihre Trans-
parentfolie kann jetzt projek-
tiert werden. 

COME 
USARELA 
PELLICOLA 
PAINTJET 

N o olvidar poner la impresora 
PaintJet en la modalidad de 
Transparencias. (Consultar el 
Capitulo 1 de la Guia del 
Usuario.) 

COGER L A PELICULA POR 
LOS BORDES PARA N O 
DEJAR HUELLAS. Desplazarla 
rueda dentada de la derecha de 
la HP PaintJet hacia el extreme 
derecho levantando la palanca 
verde. Introducir en la HP 
PaintJet la pelicula con el papel 
posterior frente a usted y el ex-
tremo sellado hacia abajo. 

Despues de impr imir , dejar 
secar la pelicula durante 5 
minutos. (EN AMBIENTES 
HUMEDOS, dejar secar la 
pelicula durante 30 minutos.) 
Despues retirar C O N 
C U I D A D O el papel posterior de 
la pelicula. 

Poner la pelicula impresa den-
tro de la funda de plastico prop-
orcionada. Retirar la cinta 
adhesiva posterior de la funda y 
sellarla. Ahora se puede proyec-
tar la transparencia. 



I 
COMO 
USAR LA 
PELICULA 
PAINTJET 

MODE 
D'EMPLOl 
DU FILM 
PAINTJET 

PAINTJET^ 

Assicurarsi che la stampante 
PaintJet sia i n posizione per le 
diapositive. (Consultare i l 
capitolo 1 del manuale.) 

Assurez-vous que votre i m -
^rimante Paint et est en mode 

Transparent. (Reportez-vousau 
Chapitre 1 d u manuel de 
I'utilisateur.) 
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PER EVITARE IMPRONTE D I -
G I T A L I M A N E G G I A R E L A 
PELLICOLA D A I BORDI. Spos-
tare alia destra la ruota dentata 
del HP PaintJet sollevando la 
levetta verde. Caricare la pel
licola con I'attaccato foglio pos-
teriore rivolto verso chi la usa e 
la parte sigillata in basso dentro 
i l H P PaintJet. 

POUR EVITER LES TRACES DE 
DOIGTS TENEZ LE F I L M PAR 
LES BORDS. Deplacez la roue a 
picots droite completement a 
droite en soulevant la manette 
verte. Chargez le f i l m , de fagon 
a ce que la feuille au dos soit face 
a vous, scellee et vers le bas 
lorsque vous I'introduisez dans 
votre PaintJet. 
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Dopo la stampa lasciar 
asciugare la pellicola per 5 
m i n u t i . ( I N U N AMBIENTE 
U M I D O , lasciare asciugare per 
30 minut i . ) L E N T A M E N T E 
togliere i l foglio posteriore della 
pellicola. 

Apres impression, laissez le 
f i l m secher pendant 5 minutes. 
(DANS DES C O N D I T I O N S 
HUM I D E S, laissez le f i lm 
secher pendant 30 minutes.) 
Puis retirez D O U C E M E N T le 
dos autocollant d u f i lm. 
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Inserire la pellicola stampata nel 
manicotto. Togliere dal ma-
nicotto la parte adesiva pos
teriore ed i l sigillo. La 
diapositiva e pronta per la 
proiezione. 

Introduisez le f i lm imprime 
dans la poche en plastique four-
nie. Retirez le dos autocollant de 
la poche. Votre transparent est 
maintenant pret a etre projete. 
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CutSheet 
< ' PaintJet 

\  Paper 

\d 
< ^ V _ — - > PaintJet 

Paper 

Black Ink, Color Ink, 
Schwarze Tintc Farbige Tinte 
Tinta negra Tinta de color 
Inchiostro nero Inchiostro colorato 
Encre noire Encre en couleur 

P/N 51606A P/N 51606C 

50 sheets 250 sheets 250 sheets 
Black Ink, Color Ink, 
Schwarze Tintc Farbige Tinte 
Tinta negra Tinta de color 
Inchiostro nero Inchiostro colorato 
Encre noire Encre en couleur 

P/N 51606A P/N 51606C 

8.5 X 11 i n . P/N 51630Q 

210 X 297 m m P/N 51630S 

8.5 X 11 i n . P/N 51630Y 

210 X 297 m m P/N 51630Z 

8.5 X 11 in . P/N 51630P 

210 X 304.8 m m P/N 51630R 

Black Ink, Color Ink, 
Schwarze Tintc Farbige Tinte 
Tinta negra Tinta de color 
Inchiostro nero Inchiostro colorato 
Encre noire Encre en couleur 

P/N 51606A P/N 51606C 

Two Ways to Order PaintJet Supplies 
1. Visit your local authorized HP dealer. 

In the U.S., call 1-800-752-0900. 

2. Call Hewlett-Packard: 
• In the U.S., call 1-800-538-8787. 
• Outside the U . S., call the number listed for 

your country: 

Zwel Arten der Bestellung von Paintjet-
Zubehor 

1. Gehen Sie zu Ihrem HP-Fachhandler. 

2. Rufen Sie Hewlett-Packard an: Aufierhalb 
der USA rufen Sie die f i i r Ihr Land auf-
gefiihrte N u m m e r an: 

Dos maneras de obtener articulos PaintJet 
1. Yendo a un concesionario local autorizado 

de HP. 

2. Llamando a Hewlett-Packard: Fuera de los 
Estados Unidos, llamar al mimero del pais 
correspondiente: 

Due modi di ordinare 1 prodotti HP PaintJet 
1. Recatevi dal locale concessionario HP au-

torizzato. 

2. Telefonate alia Hewlett-Packard: Fuori 
dagli Stati U n i t i , telefonate al numero i n d i 
cate per i l vostro paese: 

Les fournitures PaintJet peuvent etre com-
mandees de deux fagons. 
1. Aupres de votre revendeur local agree HP. 

2. En telephonant a Hewlett-Packard: Pour 
tout pays autre que les U.S.A., appelez le 
numero indique pour ce pays: 
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Australia (03)895-2645 
(03)895-2615 
(03)895-2815 
(03)895-2861 

Austria (0222) 2500-614 
(0222) 2500-615 
(0222) 2500-616 

Belgium/Luxembourg (02) 761-31-11 

Canada 
Atlantic Provinces 
Ontario & Quebec 
Toronto 
The West 

Denmark 
Finland 
France 

Greece 

1(800) 387-3154 
1 (800) 387-3417 

(416) 671-8383 
1 (800) 387-3154 

04-30-16-40 
(90) 887-2361 

(1) 69-28-32-64 
(1) 69-28-32-90 

(01)6726090 

Italy 
Japan 

Sagimihara 
Osaka 

Middle East 
Attiens 

Norway 
South Africa 
Johannesburg 
Cape Town 

(02) 9236-9702 

0427-59-1311 
06-304-6021 

(01) 6828811 
(02) 24-60-90 

(011) 8025111 
(021) 537954 

Spain 

Sweden 
Switzerland 

The Netherlands 
United Kingdom 
West Germany 

(91) 6374013 
(91) 6370011 
(08) 7502400 

(057)31-22-53 
(057) 31-22-54 
(057) 31-22-59 
(020) 547-6606 
(0734) 697201 

(0130)3322 
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